
+33 (0) 479 08 00 29    www.courchevel.com

DU SAMEDI 9 MARS 
AU SAMEDI 16 MARS 2024

FROM SATURDAY 9TH MARCH
TO SATURDAY 16TH MARCH 2024
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FROM 9TH TO 25TH MARCH

 PRINTEMPS DES POÈTES 2024 - LA GRÂCE
PRINTEMPS DES POÈTES 2024 - THEME: GRACE

 COURCHEVEL LE PRAZ Médiathèque Media library
La Médiathèque de Courchevel organise un concours de poésie 
et de photographie, dans le cadre de l’évènement national « Le 
Printemps des Poètes »  2024 sur le thème de « La Grâce ».  
Plus d’informations sur : https://mediatheque.mairie-courchevel.com
The Courchevel Media Library is organising a poetry and photography 
competition as part of the national event ‘‘Le Printemps des Poètes 2024’’ 
on the theme of ‘‘Grace’’. 
More information on: https://mediatheque.mairie-courchevel.com

S A M E D I  9  M A R S
SATURDAY 9TH MARCH

 HISTOIRES DE LOUPS CONTÉES 
AU KAMISHIBAÏ
STORIES OF WOLVES TOLD WITH KAMISHIBAÏ

 COURCHEVEL LE PRAZ Médiathèque Media library
 De 11h00 à 11h30 From 11.00am to 11.30am

Histoires de loups contées au Kamishibaï, petit théâtre d’images d’origine 
japonaise. Pour les enfants de 2 à 4 ans. Accès gratuit.
Stories of wolves told using Kamishibaï, a small Japanese picture theatre. 
For children aged 2 to 4. Free access.

 LANCEMENT DU CONCOURS 
« PRINTEMPS DES POÈTES 2024 »
LAUNCH OF THE «PRINTEMPS DES POÈTES 2024» 
CONTEST

 COURCHEVEL LE PRAZ Médiathèque Media library
 À 15h00 At 3.00pm

Lancement du concours avec un spectacle de danse contemporaine par la 
Compagnie Phie autour de la Grâce et de la poésie. Tout public, entrée libre.
The competition kicks off with a contemporary dance performance by 
Compagnie Phie on the theme of Grace and poetry. Open to all, free 
admission.

L U N D I  1 1  M A R S
MONDAY 11TH MARCH

 CHAMALLOWS PARTY
 COURCHEVEL 1850 Place du Forum
 De 16h00 à 18h00 From 4.00pm to 6.00pm

Rejoignez-nous pour une chamallows party sur la place du Forum. 
Offert par Courchevel Tourisme.
Join us for a marshmallows party at «Place du Forum». 
Courtesy of Courchevel Tourisme.

TOURNOI DE POKER POKER TOURNAMENT
 COURCHEVEL 1850 Salle de la Croisette Croisette Hall
 À 20h00 At 8.00pm

Relevez le défi et mettez vos talents à l’épreuve ! Vous êtes invités à notre 
tournoi de poker gratuit, offert par Courchevel Tourisme.
Inscription via billetweb : www.billetweb.fr/pro/courchevel
Take up the challenge and put your poker skills to the test! You’re invited to 
our free poker tournament. Courtesy of Courchevel Tourisme.
Registration on billetweb : www.billetweb.fr/pro/courchevel

M A R D I  1 2  M A R S
TUESDAY 12TH MARCH

 BLIND TEST
 COURCHEVEL MORIOND Place du Bachal
 De 16h00 à 18h00 From 4.00pm to 6.00pm

Venez tester vos connaissances musicales lors de notre blind test et tentez 
de remporter des goodies et cadeaux, le tout accompagné d’une boisson 
chaude. Les gagnants seront récompensés ! Offert par Courchevel Tourisme.
Join us for a fun music quiz! Test your knowledge, enjoy a hot drink, and 
win cool prizes! Courtesy of Courchevel Tourisme.

ATELIER PHOTOGRAPHIE PHOTOGRAPHY WORKSHOP
 COURCHEVEL LE PRAZ Médiathèque Media library
 De 18h00 à 19h30 From 6.00pm to 7.30pm

Atelier photo à partir de 16 ans. Allier la théorie à la pratique sur une 
dynamique pédagogique. Initiation sur mesure en fonction des envies et 
questions de chacun. Gratuit. Sur inscription auprès de la médiathèque. 
Places limitées.
Photo workshop for ages 16 and up. Combining theory and practice in 
an educational dynamic. Initiation tailored to each individual’s wishes and 
questions. Free admission. Registration required. Places are limited.

  EISSTOCK
 COURCHEVEL 1850 Patinoire du Forum Ice rink Le Forum
 De 19h30 à 21h00 From 7.30pm to 9.00pm

Rejoignez-nous pour découvrir l’Eisstock, un sport d’hiver traditionnel 
d’origine bavaroise qui présente des similitudes avec le curling. Nous 
vous offrons l’opportunité de l’essayer et de vous immerger dans cette 
expérience unique. Offert par Courchevel Tourisme.
Inscriptions : https://www.billetweb.fr/eisstock-courchevel-1850-patinoire
Join us to discover Eisstock, a traditional winter sport of Bavarian origin 
with similarities to curling. We offer you the opportunity to try it and immerse 
yourself in this unique experience. Courtesy of Courchevel Tourisme.
Registration: https://www.billetweb.fr/eisstock-courchevel-1850-patinoire



M E R C R E D I  1 3  M A R S
WEDNESDAY 13TH MARCH

 VISITE GUIDÉE : IL ÉTAIT UNE FOIS 
COURCHEVEL LA TANIA
GUIDED TOUR : ONCE UPON A TIME IN 
COURCHEVEL LA TANIA

 COURCHEVEL LA TANIA Office de tourisme Tourist Office
 De 10h00 à 12h00 From 10.00am to 12.00pm

Il était une fois Courchevel La Tania : un hameau de remues, perché à 
1400m d’altitude et qui devient une station de sports d’hiver dès 1990, 
reliée au grand domaine skiable des 3 Vallées. Laissez-vous conter sa 
riche histoire avec un guide local. Laissez-vous conter sa riche histoire 
avec un guide local. Inscriptions au plus tard la veille à 18h00 auprès des 
points d’accueil de Courchevel Tourisme (par téléphone ou sur place). 
Limité à 30 personnes. Sous réserve de conditions météo favorables. 
Offert par Courchevel Tourisme.
Once upon a time, Courchevel La Tania was a hamlet perched at an 
altitude of 1400 m, which became a winter sports resort in 1990, linked 
to the 3 Vallées ski area. Let a local guide tell you all about its rich history. 
Registration by 6.00pm the day before at Courchevel Tourisme’s reception 
by telephone or on site. Limited to 30 people. Subject to favorable weather 
conditions. Courtesy of Courchevel Tourisme.

 FONDUE PARTY
 COURCHEVEL VILLAGE Front de neige Snowfront
 De 16h00 à 18h00 From 4.00pm to 6.00pm

Venez vivre une expérience inoubliable au cœur des montagnes avec notre 
délicieuse fondue savoyarde ! Rejoignez l’équipe animation pour un aprés 
ski chaleureux et convivial où vous pourrez déguster ce plat emblématique 
de la Savoie. Offert par Courchevel Tourisme.
Come and enjoy an unforgettable experience in the heart of the 
mountains with our delicious Savoyard fondue! Join the entertainment 
team for a warm and friendly apres ski where you can enjoy this 
emblematic Savoyard dish. Courtesy of Courchevel Tourisme.

 COMPÉTITION DE SKI ALPINISME 
MILLET SKI TOURING COURCHEVEL 
SKI MOUNTAINEERING COMPETITION 
MILLET SKI TOURING COURCHEVEL

 COURCHEVEL LE PRAZ Alpinium
 À 18h20 At 6.20pm

En 13 ans, la Millet Ski Touring Courchevel est devenue une institution 
dans le monde du ski alpinisme. Chaussez vos skis de randonnée et 
rejoignez-nous à partir de 18h20 à l’Alpinium à Courchevel Le Praz pour 
prendre le départ de la Millet Ski Touring : un parcours de 3,2 km et 500 m 
de dénivelé positif en contre-la-montre. Compétition ouverte à tous !
Plus d’informations sur : www.courchevelsportsoutdoor.com
In 13 years the Millet Ski Touring Courchevel event has become somewhat 
of an institution in the world of ski touring. Put on your touring skis and join us 
from 6.20pm at the Alpinium in Courchevel Le Praz for the start of the Millet 
Ski Touring: a 3.2km course with 500m of ascent in a time trial.. Competition 
open to all! Further information: www.courchevelsportsoutdoor.com
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LÉGENDE LEGEND

   = Animation ou événement sportif. Entertainment or sporting event.
     = Animation ou événement culturel. Entertainment or cultural event. 
   =  Animation ou événement destiné aux familles. 

Entertainment or events for families. 
Courchevel est une station labellisée Famille Plus depuis avril 2010. 

Courchevel has held the Famille Plus label since April 2010.

J E U D I  1 4  M A R S
THURSDAY 14TH MARCH

 OPEN STAGE
 COURCHEVEL LE PRAZ Alpinium
 De 16h00 à 18h00 From 4.00pm to 6.00pm

L’après ski Open Stage ! Que vous soyez un chanteur passionné ou 
un DJ en herbe, la scène est à vous. Venez partager vos talents en live 
avec l’équipe d’animations. Boissons chaudes offertes par Courchevel 
Tourisme.
Après ski Open Stage! Whether you’re a passionate singer or a budding DJ, 
the stage is yours. Come and share your talents live with the entertainment 
team. Complimentary hot drinks. Courtesy of Courchevel Tourisme.

 SAISON LITTÉRAIRE 2024 :  
RENCONTRE AVEC BASILE MULCIBA 
LITERARY SEASON 2024: 
MEETING WITH BASILE MULCIBA

 COURCHEVEL LE PRAZ Médiathèque Media library
 À 18h30 At 6.30pm

Dans le cadre de la Saison Littéraire 2024 de la Fondation Facim, venez 
rencontrer l’auteur Basile Mulciba et profiter d’un temps d’échange 
privilégié autour de son premier roman « Hors Saison », publié en 2023 aux 
éditions Gallimard. Gratuit.
As part of the Fondation Facim’s Literary Season 2024, come and meet 
author Basile Mulciba for a special discussion of his first novel «Hors 
Saison», published in 2023 by Gallimard. Free of charge.
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UPCOMING EVENTS

 MILLET SKI TOURING : FINALE DÉGUISÉE
+ CONCERT DELUXE
MILLET SKI TOURING: FANCY DRESS FINAL
+ DELUXE CONCERT

 COURCHEVEL LE PRAZ
 20 MARS 20TH MARCH

 FESTIVAL DE THÉÂTRE « LES 3 COUPS »
‘‘LES 3 COUPS’’ THEATRE FESTIVAL

 COURCHEVEL 1850
 DU 22 AU 24 MARS FROM 22ND TO 24TH MARCH

 3 VALLÉES ENDURO
 COURCHEVEL & 3 VALLÉES DOMAINE SKIABLE SKI AREA
 31 MARS 31ST MARCH

 WINTER LEGACY BY ALEXIS PINTURAULT
 COURCHEVEL 1850
 6 AVRIL 6TH APRIL

 FOLIE DOUCE COURCHEVEL FESTIVAL
 COURCHEVEL 1850
 6 ET 7 AVRIL 6TH AND 7TH APRIL

VENDREDI 15 & SAMEDI 16 MARS
FRIDAY 15TH & SATURDAY 16TH MARCH

 LA TANIA ON THE ROCK
 COURCHEVEL LA TANIA Front de neige Snowfront
 De 16h00 à 18h00 From 4.00pm to 6.00pm

La Tania on the Rock est une scène rock sur 2 jours en après ski. Venez 
découvrir deux groupes de rock aux styles distincts. Boissons chaudes 
offertes par Courchevel Tourisme.
La Tania on the Rock is a 2-day après-ski rock scene. Come and discover 
two rock bands with distinct styles. Free hot drinks, courtesy of Courchevel 
Tourisme.



D U R A N T  T O U T E  L A  S A I S O N
ALL SEASON LONG

TRANSPORT URBAIN
URBAN TRANSPORT

 COURCHEVEL Villages et domaine skiable Villages and ski area
3 remontées mécaniques ont des horaires étendus et sont gratuites 
à la descente.
Télécabine du Praz de 7h45 à 23h30 (liaison entre Courchevel Le Praz 
et Courchevel 1850). Horaires étendus valables jusqu’au 14 avril 2024,  
utilisable avec un forfait un jour ou plus (ski ou piéton).
Télécabine des Grangettes de 7h45 à 23h30 (liaison entre  Courchevel 
Village et Courchevel 1850). Horaires étendus valables jusqu’au 14 avril 
2024, utilisable avec un forfait un jour ou plus (ski ou piéton).
Télécabine de Jardin Alpin de 8h35 à 19h10 (liaison dans Courchevel 
1850). Utilisable avec un forfait un jour ou plus (ski ou piéton).
3 lifts have extended opening hours and are free to use going down.
Le Praz gondola lift from 7.45am to 11.30pm (link between Courchevel 
Le Praz and Courchevel 1850). Extended timetable valid until the 14th April 
2024 with a one-day pass or more (ski or pedestrian).
Grangettes gondola lift from 7.45am to 11.30pm (link between Courchevel 
Village and Courchevel 1850). Extended timetable valid until the 14th April 
2024 with a one-day pass or more (ski or pedestrian).
Jardin Alpin gondola lift from 8.35am to 7.10pm (link in Courchevel 1850). 
Can be used with a one-day pass or more (ski or pedestrian).

  EXPOSITION « L’ART AU SOMMET » 
JIMÉNEZ DEREDIA
‘‘ART AT THE TOP’’ EXHIBITION BY JIMÉNEZ DEREDIA

 COURCHEVEL Villages et domaine skiable Villages and ski area
L’art s’expose au sommet à Courchevel ! La 15e édition fait la part belle aux 
sculptures monumentales et œuvres originales de Jiménez Deredia, sur les 
pistes et en station. Exposition à ciel ouvert, en accès libre.
«Art at the Top» exhibition in Courchevel. The 15th edition will feature 
monumental sculptures and original works by Jiménez Deredia, both on the 
slopes and in the resort. Open-air exhibition, free access.
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Les informations de ce programme sont susceptibles d’évoluer. 
Elles sont quotidiennement mises à jour sur notre site Internet, notre application 

et dans les bureaux d'accueil de Courchevel Tourisme. 
Information in this programme is subject to change. 

Find daily updates on our website, our application and in the Tourist Offices.

Imprimé sur du papier certifié PEFCTM avec des encres végétales. 
Printed on PEFCTM certified paper with vegetable inks.

COURCHEVEL TOURISME REMERCIE SES PARTENAIRES 
COURCHEVEL TOURISME THANKS ITS PARTNERS

Ne pas jeter sur la voie publique.  Do not litter.

la radiola radio stationstation la radiola radio stationstation

Les offices de tourisme vous accueillent tous les jours 
dans les différents villages de Courchevel.

The Tourist Offices welcome you in the different villages 
of Courchevel every day.

Ouverture non-stop de 9h00 à 18h00 
Open non-stop from 9.00am to 6.00pm

COURCHEVEL 1850
LA CROISETTE, COURCHEVEL 1850

Tél. +33 (0) 479 08 00 29

Tous les jours de 9h00 à 12h00 et de 14h00 à 18h00
From 9.00am to 12.00pm and from 2.00pm to 6.00pm

COURCHEVEL MORIOND
MAISON DE MORIOND, COURCHEVEL MORIOND

Tél. +33 (0) 479 08 03 29

COURCHEVEL VILLAGE
RUE DES ROIS, COURCHEVEL VILLAGE

Tél. +33 (0) 479 08 37 05

COURCHEVEL LE PRAZ
ALPINIUM, COURCHEVEL LE PRAZ

Tél. +33 (0) 479 08 41 60

COURCHEVEL LA TANIA
IMMEUBLE LES FOLYÈRES, COURCHEVEL LA TANIA

Tél. +33 (0) 4 79 08 40 40


